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AHoOTAalis. Y CTaTTi MPOCTEKEHO HAYKOBY Ta MepeKananbKy dismbHicTh Liuti [Mamaiian (1931 —2017) B ykpaiHChKO-CII0-
BallbKOMY JIITEpaTypHOMY IHCKypci. B 1opoOKy Bigomoro BueHoro-ciasicra 3 [IpsieBa — 1ecsaTku crareil, peueHsii, BIAryKiB
Ha TBOPYICTh 3HAKOBUX CJIOBAI[bKUX IIMCHMEHHHKIB B YKPAaiHCHKUX NEPETIIYyMa4eHHSX, @ TAKOXK COTHI BIACHUX MHUCTEIBKHX 1H-
TepIpeTamniii cydacHoi ciaoBambkoi moesii. SIk HaykoBerb-kommaparusict s ["anaiina mpoaHamizyBaB yKpaiHCBKI EpeKIaan
TBOPYOT CIIA/IIIMHU BiJOMUX CJIOBAL[bKHX MOETiB — poMaHTHKa SIHka Kpas, mozxepHicra IBana Kpacka, Bitamicra Slna Cmpeka
Ta in. [l1igHomo € xisbnicts Luni Camaiiny y BUMipi XyI0KHBOIO Hepekiafy. Moro nepy Hanexars yKpaiHChKi IIepeTyMadeH-
HS BIpIIIB Cy4acHUX CJIOBAIbKHX MOETIB: aHTOJOTiA «I3 Ky3HI wacy» (2007) BMicThIIa IPyHTOBHI TOOIPKH TEKCTIB IBAJALSTH
I’SITH PeNPe3eHTaHTIB Cy4acHOr0 CIOBAIBKOTO JliTepaTypHoro npouecy — KOpas Aunpiunka, SIna Bysarui, Anau Banepogoi,
Sna 3ambopa, Mixana Oruenaima, B’epu [Ipokentosoi, [lanu I[Togparekoi ta in. [lepexinagaueBi Baanocs 3armmOUTHCS B Xy-
JOKHIH CBIT KOOKHOTO aBTOpA, PO3KPUTH YKPATHCHKUM YHTadaM Horo camoOyTHicTh. Y 2006 poui It [anaiina onpusBHUB 6i-
JHIBATbHE BUJAHHS BUOPAHIX TOE3iil CydacHOro cioarpkoro noera Moseda Jlaiikepra «HenoBropiusictsy. 36ipKy BHCOKO
ouinmm nireparyposnasui S. [hxoranuk, 0. Kynnpar, T. Jlixre#t, I1. Ocaguyk, M. Poman, koHcTaTyBaBIIN, M0 yKpaiHCHKUI
TEKCT aJeKBaTHUI TaJaHTOBI i TOCBINOBI Mepekianada. XymIokHi neperrymaderns i ['amaiinu 31 coBarpKoi moesii MicTUTB
TaKOX BOCHMHIA BUITYCK JIiTepaTypHO-MUCTEIBKOI cepil «Mix Kapmaramu i Tarpamm» (2009), sxypHan «ykisi». JliteparypHo-
KPUTHYHIN Ta TBOpYiil nistmbHOCTI [l ["anaiinyu npucesaeHo 30ipHuK HaykoBux npans «lwis anmaiina — ykpaincekuit moer i

nepexitagas» ([Ipsmis, 2012).

KurouoBi cioBa: Iuist Tanaiina, cioBaibka JliTeparypa, XyI0xkKHii nepekia, JliTepaTypo3HaBua KOMIapaTHBiCTHKA, pe-
LIETILLisI, YKPATHCHKO-CIIOBALBKUI JIITEpaTypHUil TUCKYPC, MDKKYJIBTYPHUM Jiajior.

@opmMyII0BaHHSI  NPO0OIeMH.  YKpaiHCHKUN
NMACbMEHHUK, HAyKOBeIb 1 epexnanad 3i Cxinnoi Ciio-
BagunHn Lot Famavina (1931-2017) HanexaB 1o THX
piakicHux ocobuctoctelt, skux bor ob6mapysaB Oa-
rarbMa TaJlaHTamu. [Ipo HBOTO JOCi TEIUIO 3ralyrTh
HOTO CTYACHTH — K MPO YyJOBOTO JEKTOpPA, MYAPOTO
Tes1arora; KoJierd i Ipy3i — siK 1po IDTTHOIO HayKOB-
1151, IPUCTPACHOTO MyOTIIKCTA 1 IeKIIaMaropa, CIiiBaka
1 XyIOKHHKa-CKyIbITOpa. SIckpaBo mpommcascs s
lanafiga 1 Ha HUBI YKpPaiHCHKO-CIOBAIlbKUX B3a€EMUH.
Y nopoOky Bimomoro BueHOro-ciasicra 3 [psimesa —
JIECATKH CTaTeH, pelieH3iid, BIATYKiB Ha TBOPYICTh 3Ha-
KOBHX CIIOBAIlbKUX ITOCTIiB B YKPAiHCHKUX IMEPEKIIaiax,
a TaKOXX COTHI BJIACHUX MHUCTEILKHUX I1HTEpIpeTarin
CY4acHOI CJIOBAIIbKOT MMoe3ii.

HayxkoBo-TBOpuy crmanmuny I Tanaiian npe-
3CHTOBAaHO Yy CIIOBAI[bKUX HAyKOBUX 30ipHUKAX, Ha
cTopiHKax dwacomucy «Jlykis», B OKpeMHX aBTOp-
CHKHX BHJAHHSX, B QHTOJIOTiI Cy4YacHOi CIIOBAIIbKOT
noe3ii «I3 ky3Hi yacy» (2007), B cepii «Mix Kapnara-
mu i Tarpamu» (2009, Bumyck 8). 3a momyssipu3zario
CJIOBAIbKOI Ta YKpaiHCHKOI JiTeparypu y cBiTi Lmis
lanaiina ynocroenuii sireparypHoi npemii imeni Ia-
Ha ®panka CroBaipkoro JiThoHmay Ta Mi>KHAPOTHOT
aiteparypnoi npemii iM. [Bana Komeniis. {opobok
Ini Fanaiiam B IbOMY CETMEHTI JJaBHO Y€Ka€ Ha MPei-
METHY pPO3MOBY.

AHaniz gociaigkenn. [Ipo miigHy isSUTBHICTB
Loni Tanmaiigu sk oprasizaropa KyJIbTypHO-MHCTEIlb-
KOTO XUTTA yKpainmiB [IpsuriBmmHM, 001apOBaHOTO
moeTa i mpo3aika, IeKIIaMaTopa, CKyJIbITopa 3ralyrTh
y CBOiX po3Biakax miteparypo3Haii 0. bada, M. 3u-
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Mompsi, M. Poman, J[. ®enaxa, M. Wenenens, 5. Opuo
Ta iH. Y3arajapHIOUy iHPOPMAIIIF0 PO XyIOKHI Hepe-
kimaan [mmi [amaiinym B KOHTEKCTI YKpaiHCHKOI JiTepa-
Typu CIOBaYYMHU 3HAXOIUMO B HAPHCI NPSIIiBCHKOTO
BueHoro 0. Kynnpara. Binryk ma aaromnorito «I3 ky3Hi
yacy» Hanucana T. JlixTei, TiJJHO OIL[IHNBIIN HaMaraH-
HSI MHTISI OCMHCIINTH Cy4YacHY CJIOBAIlbKy MOE3iI0 Ta
JoHecTd ii 3100yTKM 110 yKpaiHchkoro yurada. Op-
HaK JOKJIAJHOTO aHaNi3y SK HayKOBOTO MOpoOKy Ilmmi
lanaiinm B KOHTEKCTI yKpaiHCHKO-CIOBALbKUX JIiTepa-
TYpPHUX B3a€MHH, TaK 1 HOTO TBOPYHMX MEPETIyMadeHb
CJIOBAIIBKOT 1MOe3ii He 3p00JICHO J0CI.

MeTa cTaTTi — IPOCTEKNUTH HAYKOBY Ta IeEpe-
KJIaalbKy nisutbHicTh i ["anaiinu B ykpaiHchKo-clio-
BaIlbKOMY JIITEPATypPHOMY KOHTEKCTI, 3yTMHUBIINCH Ha
HOTO TPYHTOBHHUX JITEPaTypO3HABYMX JIOCIIKEHHSIX
y LiH HapuHi Ta 3HAKOBUX KHIHKKOBUX BHIAHHSIX CJIO-
BaIIbKOI 110€3i1 B yKPATHCHKUX MEPEeTIIyMadeHHSIX.

Y po6oTi Ha CTATTEIO CIIUPAEMOCS Ha ONIFICOBHIA,
6i0miorpadiyHnii, KOHTEKCTyalbHO-IHTEpIpeTaLiHHNI
Ta KOMIApaTUBHUI MeTOAN A0C/Ii/IKeHHS.

Buxnan ocnoBHoro marepiady. JlisutbHicTs [l
Tanaiimn B yKpaiHCHKO-CIOBAIlbKOMY JITEPaTypHOMY
KOHTEKCTI € BaroMoro, aJDKe SIK HayKOBELb 1 TIymMay
BiH JKBaBO pearyBaB Ha 3’sBY SICKpaBUX MHUTIIB Ta
nepeKIiaiadiB 3i cioBalbKol siteparypu. Ha ocobmu-
By yBary 3aciyroBYIOTh HOTO CTyAii mpo mepekiann
YKpPaTHCHKOIO TAKUX BU3HAYHUX CJIOBAIIbKUX ITOETIB, SIK
pomanTtuk SuKo Kpans, moxepaict IBan Kpacko, BiTa-
mict Slu Cmpek Ta iH. be3 orsiny Ha aBTOpUTETH, BiH
CYMITIHHO TIPOCTE)KYBaB PiBEHb MEPEKIALY, OLIHIOIOUN
MPAL0 TIyMaya YeCHO i Oe3aressIiiHo.
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Tak, posmmsmatoun moesito S1. Kpams «Hlasnik
naroda» B mepekiagax Makcuma Punbcskoro («Bap-
ToBUIl Hapomy») Ta IBana MarmHcbkoro («Hiunwmid
CTOPOXK HapOJy»), BUYCHUH TBEPANTD, L0 YKOJEH 3 HUX
HE BIJTBOPIOE TIIMOOKOI CHMBOIYHOT CYTi IOHSTTS, 3a-
KJIAJICHOTO aBTOPOM-POMAHTUKOM B OpHTiHaM. «/tac-
HUK, — TIMIIE JIOCIIIHUK, — Ye caM noem, ye mou, Xmo
0yOums Hapoo, He auule HIYHULL CMOPOdIC (8apmosuil),
ye 0CHOBA GeNUKOL Memaghopu, KA POKPUBAEMBCSL Ye-
pe3 oKkpemi 0bpasu npomseom ycbozo gipuia» [Ianaina
19966, c. 81]. I. l'anaiina HaBOMUTH CHHOHIMIYHHAHN PSIT
CITiB (OTOBICHUK, MTPOBICHUK, OyAUTEINh, TIAMIATai. ..) 1
BHOMpaE K HaKpaIuii BapianT — «I ammarait Hapomy».

He oMuHyB yBaroro BUCHHIi 1 MOSIBY YKpPaTHCHKHX
HepeKiia/iiB BU3HAYHOTO CIIOBAIIBKOIO IOETa-MOJIEp-
Hicta IBana Kpacka. BiH TimmmThcs, 1110 HAIIOBHEHA TUTH-
OOKHMM CHMBOJII3MOM CITOBiIaTbHA JIIPUKA MHTIIS Hape-
mTi Wae 1o 9uTada. AHAII3YIOYH HOTO IICHXOJOTIdHY
mennTatifo «Prsi, prsi...» (i BigTBOpMIM COIOB’THOIO
I Komanenko, B. Konomeneunp, JI. IlaBnuuko Ta
. Kpewmins), nepeary Biggae B. Kononensirro. ¥ Tai-
nu KoBanenko anadopa «MXHTb | M)KUTB» y TIOPIBHSH-
Hi 3 KOHOTIENBIIEBUM «KPOTHTH, KPOIHTE. ..», SIK BBa-
JKae BYCHUH, Iporpae, 00 «cKopiue Hazadye 38yK KOCU
(...), Hioe nabpuonusuti oow [T'amaitma 1996a, c. 72].
[Ikoxa, mo nepexnany JImurpa Kpemens Ha yac Hamnu-
CaHHs 1i€1 pO3BIJKH Ie HE icHyBaso. [lepekoHaHi, 1110
Inns Tanaiina rigHO HOTO OIIHUB OW.

Jo ymobnenux noetiB . [amalinn Hanexas i Bi-
tamict Sla Cmpek. Po3nsinaroun mepeTiayMadeH s HOoro
BipImIiB KannHOBOIO (iX aBTOpH — JI. MomsHap, 1O. Ka-
qiit, B. Konomesners ta JI. [TaBnuuko), HayKOBEIb aK-
LEHTYE Ha HEJIOPEYHMX NMPUBHECEHHSX MepeKiajadis,
Ha BBEJCHHI B KAHBY TEKCTY «4yK01» CMpEKoBi cTUXii
3-mix nepa JI. Monsnap Ta 0. Kauist. Jlexonu B 11000B-
Hiit mipumi . CMpexa «soce Oinbuie bauumo camozo
JI. Iasnuukay», — iponizye pocmigauk [Galajda 2003,
s. 176]. Onnak B uinomy 1. anaiina HalBuUIy OIIHKY
nae came nepekiaaam Jl. [TaBnnuka ta B. Konomnenbiis.

VY mm3ui penensiit I. ['anaiina pearyBas Ha mosiBy
HOBHUX 30IpOK MOETHYHMX NEpeKiaaiB. 30Kpema, Heo-
JTHOPA30BO BINT'YKYBaBCS Ha CBIXKI BHITyCKH cepii «Mix
Kapmaramu 1 Tarpamm», a TakoXX HammcaB OIVISIOBY
CTaTTIO, IPUCBSIUEHY ACCSTUIIITTIO LILOTO MEepeKIaaalb-
KOTO TIPOEKTY, Ta 3pOOMB ILIOJI0 HBHOIO ONTHMICTHYHY
MPOTHOCTHYHY Bi3if0, SKa 3 IUIMHOM 4Yacy MOBHICTIO
ompusiBHmacs [[amaiima 2010, c. 4]. B penensii Ha
BuOpani moesii «Ilocepen cmokxycm» (2003) cydacHo-
ro cnoBanpkoro mMuTns Jlamiena I'e’epa B mepexiasni
Minana Bobaka mOCHiAHUK, cepel IHIIOro, 3a3Havae:
«llepexnaoarouu noesiro /. I'ee’epa, M. bobax uacmo
nompaniag y cknaoui cumyayii, (...) ockinexu /1. I'es’ep
— CBOEPIOHUL, IpOHIUHULL | camOipoHiuHull, noem. ¥ Hbo-
20 BUMOHYEHUL CMUb, Y AKOMY OOMIHYE 8UPANCATLHA
cmucnicms (...) 31 CBOEPIOHUMU NPUCTIB AMU MA KAAM-
oypamu. Kpim moeo, noem excusae ciene ma amenitl-
CbKI C106a, SKI Y COBAYBLKIN MOBI 8Jice YKOPIHUNUCD,
a 6 YKpaincoKil we He 3nanuuiiu ceoe micye. Bee ye
npumyutysano M. bobaka uyxamu 8ionosioui 3acobu
yKpaincokoi mosuy [Tamaiima 2004, c. 78].

Kpim okpecnenux Bume ininiarus, st [amaii-
Ja, abu TMOJIETIIMTH CIIpaBy MalOyTHIM JOCIIIHHKAM
YKpPaTHCHKO-CJIOBALbKUX B3a€EMUH Y BUMIPI Xy/IOKHBO-
TO NepeKIiaay, ykias 0iomiorpadito yKkpaiHCbKHX Tepe-

KJIa/iB CJIOBAIBKOI JITEpaTypH, SKi MyOJiKyBajwucs B
yacomnuci «{ykis» ynpomosx 1953 — 2003 pokis [[a-
naiga 2002, c. 68 — 70; Tanaiiga 2004, c. 23 — 32].

OueBHTHO, CTHXIS TEOPIi Ta KPUTHKH MEepeKIIamLy
miamToBXHYyNa i camoro I. lamadiay mo mepeximananb-
KOl NisTTPHOCTI, IO 3aCBiAYYIOTH COTHI MEPEKIaaiB y
TepioANYHUX BUAAHHSAX Ta 36ipHUKax. [X moBHy 6i6mi-
orpadiro nozae npsinriBcbkuil Haykoselb 0. Kynapar
B ICTOPUKO-JIITEPaTypHOMY Hapuci «Xy/I0XKHI ITepeka-
qu lti Tanalian B KOHTEKCTI yKpaiHCBKOT JliTeparypu
CrnoBauunam» [Kynanpar 2012, ¢. 96 — 117]. Tox Buxin
y cBiT ynopsakoBasoi I. ["anaiinoro anToNOTIi CydacHOi
cioBarpkoi moesii “I3 xy3ni wacy” (2007) O6yB aiiicHo i
OYiKYBaHHUM, 1 3aKOHOMIPHHM.

VY mepenmoBi 0 KHUTH «JIBafusiTh I°ATh MOIX
meramopdo3» Tepekiagad IoJa€ KOPOTEHBKY iCTO-
pifo mepexiaay CIIOBAIbKUX aBTOPIB B YKpaiHi, 3ynu-
HSIOYNCh, TEPEyCiM, Ha TaKUX IPYHTOBHHMX BHJIAH-
HSIX, SIK @QHTOJIOT11 YeChKOi 1 cioBambkoi moesii (1964),
«CnoB’sHepke HEO0» (1972), «Becenka Tarp» (1982),
«Binkpurtuii gim» (1982), «AHToIOTIs ClIOBAIBKOT 110-
e3ii XX cromirrs» (1997). Habpasimcs BinBary, lmms
lanaiina 3po6uB cripoOy NMPONOBKUTH IO IUIIXETHY
MICIIO 1 3aITPOIIOHYBaB YHTAILKOMY 3arajiy CIOBaIbKy
moe3ifo KiHIs XX — modatky XXI CTomiTs.

Murelb 313HAETHCSI, 1110 MPArHyB NepeKiIaLy Bij-
MOBIIHOTO 1 rapHOr0, HaMarascsi OyTH MaKCUMAaJIbHO
ONMM3BKMM 10 OpHUTiHaNy, 00 y MepeKiajl 3acBiTH-
Jacsl IyIia KOXKHOTO CIIOBAIBKOTO roera. «Cyuachuil
uumau — wanysanvHux noesii, — nuue s [anaiina,
— 3a2NAHYSWU 8 AHMOIOZII0, MOJICE NOOYMAMU. Hesice
ye y crosaywviiil noesii natikpawe? Kooicen mae npaso
Ha nodioHi cymuieu, 60 Miti nioxio 00 6i06opy noemis
ma meopie, negua pi, oysice cyo €KMUSHUL — GELIHHAM
Oywii i cepys 1 3Haxoous cebe 8 Hux. JJosoounocs, 8io-
ouparouu i nepekaiadaryu 8ipuLi KOJICHO20 3 HUX, 08a0-
YAmMe n’sAMb pazie nepeemiiumucy, oo NPoHUKHYmu
y ixui Oywi i cepys Ui ocsieHymu CnopioHeHicmy Hauux
Oy, MOPKHYMUCH HCUBYHO20 KOPIHHA CI08 SAHCHLKO2O
eenomuny...» [13 xy3ni vacy 2007, c. 4]. Binrak nepen
YKpaTHCBKAM YUTa4eM BiIUMHIIINCS IBEPl Y MOETHY-
HUH CBIT TakMX CBOEPIMHUX MHUTIIB, Sk 0. AHmpi-
gk, S. Bysami, C. Baiirn, A. Bammeposa-baruraino-
Ba, M. Tayrosa, €. Ton6osa, E.5I. Tpox, 5. 3ambop,
S. Kanroposa-banukoa, M. Kacapna, B. Kopanuuk,
M. Kouan, b. KpacHoBcbkuid, . Jlaitkept, M. Minyax,
A. OnpgpetikoBa, M. Ortuenau, [I. [Togpaneka, B. Ipo-
kerroBa, M. Pixrtep, f. Craxo, P. Umxkmapuk, JI. 11Iu-
MoH, O. Tedanxo Ta I1. UK.

Jlexoro 3i 3ralaHuX PENpPE3eHTAHTIB yKe Iepe-
KJIaJieHo yKpaiHcbkor. Jlo mpukiamy, 1o0ipKy BipiiiB
S1. Byszami ta Sl. 3ambopa yBIHIIIM B YIOPSIKOBaHY
JI. TlaBauukoMm “AHTONOriIO cioBanbkoi moe3ii XX
CTONITTS’; TBOPYICTh OKPEMHX IIOCTIB IPE3EHTOBAHO
B iHinifioBanomy J[. ®demaxoro «Bimkpuromy momi»
(nmipuka M. Kacapau B nepexnani I1. Ckynis, FO. An-
npivrka B nepekiani P. Jlyokiscbkoro, A. bauuranosoi
B niepekiani B. I'yeri, b. KpacHoBchkoro B mepekiai
B. Bacapaba, 5. 3ambopa B nepexuaai P. JlyOkiBchKkoro
ta II. CxyHus); mipuka 5. Bysamni (mep. . [laBmmg-
ko), 5. 3ambopa (mep. 1. [TaBmmuko, P. JIyOkiBChKHiT),
S. KanTopogoi (nep. C. Maiinanceka), B. Kopamunka
(nep. I1. Mapycuk, P. JlyokiBcbkuit), A. OHapeiikoBoi
(ep. C. XKomob), 5. Craxa (nep. B. 3abamrancbkuii,
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P. JlyokiBcekmit), P. Umwkmapuka (mep. P. Kauypos-
cokuid, P. JlyOkiBcbkMil) yBidIIa B yNOPSIKOBaHY
P. JlyGkiBchkuM anTosnorito «Becenka Tarpy»; TBopuicTh
M. Jlaiikepra yxe Buiimna B Ykpaini B MECTEIbKiil iH-
teprperanii B. Kornonensi, 1. Tanaiimun ta B. 'yeri
TphOMa KHIDKKaMu — «Bedopinusa» (2002), «Hemos-
roBigaicTE» (2006), «dotnkm aymri» (2014); Bipmri
M. Oruenamia, P. Yikmapuka ta iHIIUX aBTOPIB My0Ii-
KyBaJIUCsl Ha cTopiHkax 30ipHuka «Mix Kapnaramu i
Tarpamuy» # mon. Tum mikaBime MaiftOyTHIM JTOCITiTHH-
KaM OyIe OCMICIIOBAaTH aBTOPCHKI N00ipku «I3 Ky3Hi
4acy», a MPUHATITHO — I MOPIBHIOBATH TapaJieibHi Tie-
pexnany. [lIkona Tinbky, IO TOPST 3 IEPEKIagaMu He
NO/IaHO NepIIoTBOpH. Lle Tpoxu ycknaaHuTh podoTy 3
Mmarepianiom, ajpke cam [. ['anaiina Bukopucras moHaz
50 moeTnyHMX 30ipOK CIOBALLKUX aBTOPIB, BUIAHHUX Y
piznmii gac [I3 ky3ni gacy 2007, c¢. 196-197].

VY minomy, yKpaiHChKi Iepekiaad BUKOHAHI Mpo-
(eciitHo, 31 3HaHHAM cmpaBu. BimdyBaeTbes, mo Tme-
peKiagad MPOWHSBCS JIPUKOK CIIOBAIIBKMX MHUTIIIB,
3 SIKUMH HOTO PiHUTPH CIIJIbHA iCTOPHYHA 1 AyXOBHA
CHaJIIIMHA, 3yMiB 3aHYpPUTHUCS Y CBIT IXHIX ITOTaMOBa-
HUX J{yMOK 1 TIO4yBaHb.

BinkpuBae aHTONOTIFO J00ipKa BipIIiB BiIOMOTO
CIIOBAIIBKOTO ToeTa i mepexmagada FOpas Anapiunka.
I Xoua iMeHa MUTILIB MOAAHO B aHTOJOrIl B andasit-
HOMY TIOPSIIKY, BBAXKAEMO TAKUW MIACTUBHUI 30ir CHM-
BOJIIYHHM, aJ[)K€ CaMe 3aBJSIKU KOMiTKii mpami FO. An-
JpiurKa B3pUTH CBIT CIIOBAIbKOIO TBOPH BHU3HAYHUX
yKpaincekux nuchMeHHUKIB (B. Ctedannk, M. Korro-
ouncekuii, I. Xorkeruu, O. JloBkeHko, M. PUibChKui,
A. Manumiko, I'. Trottonnuk, €. I'yiano, JI. Kocrenko,
P. JlyokiBebkuii, B. Kopornu, 1. Yenneii, 0. llepbak
ta iH.). Toxx camoOyTHiit aBTop FO. AHIpiYMK TigHUN
TOTO, a0W 1 HOTO MOCTUYHUH TOPOOOK HAPEIITI IPHii-
II0B JI0 YKPaiHCHKOTO YUTAYa.

Bimpanno, mo i lNamaiiai Baamocs mpoHUKHY-
TH B TNIMOMHM TaJAHTY LbOTO CXiHOCIOBAIIBKOIO MHUT-
151, YIIOBHI BIATBOPUTH HOrO OaraTuii XyJOXHIil CBIT,
qygoBi MeradopH, CHMBOJNIYHI 00pa3u, 3aKomoBaHI
B TEKCTI («a cHie / yell bapaHuux 3umuy; «OCMAaHHIU
OYHmM omasy; «iKmaMu npoousacmvcs HaA 6ABULOH-
CbKY 6EJHCY»; «nepenivye MO30L HA AUYD; «KOAU JHC
CMO6N CoNsIHULL / 3H068 Cmane CIIIO 3eMaiy; «nanbyi
depeea nepekaaoaromv MOHON02 KOPIHHA HA SPUBU Gi-
mpiey») [13 ky3Hi yacy 2007, c. 5-14].

HemnepeciuHuM CIIOBAIlbKMM ITOETOM 1 TIepeKia-
nadeM € Su Bysami. Horo dinocodcebko-MeanTaTiBHA
JiprKa BUCOKO TIOI[IHOBaHA B KPUTHIII Ta JTEPaTypo3-
HABCTBI, a MoeTHYHUI 1e0r0T «Ipa 3 HOoxamm» (1965)
0aratro B 4YOMy CYT'OJIOCHHUH 31 3HAKOBOIO 30ipKor0 Mu-
pocinasa Baneka «JIroOyBaHHS B TyCsUil MIKipi», B sIKIH
ABTOP BUCMIFOE JIMIIEMIPCTBO Ta (DajbIll TOTATITAPHOTO
pexxumy. I Fanafina mcuxoaorigHO TOHKO 34UTYE aB-
TOPCBHKI aJTio3ii, Braayloun B IMKaX 3 MUHYJIOTO HAIITUX
CYYacCHHUKIB («nasuy xeocmom 3amimac cuiowy; «lIpi-
am y kywax / 6in kpawje snae memne mene [Hapyucal»;
«['epmec 3aeopmaemocs 6 nnaw, / (...) aneen aHmuku
cmoimo Ha koninaxy) [13 xky3ni wacy 2007, c. 15-24].

[IpreMHO KOHCTaTyBaTH, IO B YIIOPSAKOBAHIN
Innero ITaBmoBryeM aHTONMOTI{ 3HAWIIA CBOE BHpa3HE
BTUJICHHS ¥l CydacHa CIIOBalbKa )KiHOua 10e3isl, IPe3eH-
ToBaHa JopodkoM AnHM Bamueposoi, Minmu ['ayrosoi,
€nenn Tonbosoi, SInu KanrtopoBoi, AnHn OHppeliko-
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Boi, Jlaru ITomparnpkoi Ta B’epu [Ipokemooi. Koxkna 31
IIACIHMBOI «CIMKI» € OPUIiHAJIBHOI), KOJOPHTHOIO I10-
CTaTTIO 3 HEIOBTOPHUM, 1H/IUBIyaJbHUM OOIUYYSIM.

Tak, mo mpuknany, AHHa Bamepoa — He Tiib-
K1 caMOOyTHS IoeTeca, a i BijioMa mepekiagaika, 10-
CJIITHULSE TEOPETHYHMX 3acal XyJI0KHBOTO TIEPEKIIary.
Bona crnpuumHmMIacs 10 mOMyJsIpu3aliii yKpaiHCHKOi
noesii y CioBay4uHi, pearyro4u rpyHTOBHUMHU PELEH-
315IMH, HAYKOBUMH CTaTTSIMM Ha 3’SBY HOBHX TBODIB B
iHTepIIpeTanii cIoBalbKOIO (aHaJTi3 CIIOBAIBKHUX Iepe-
knaniB JIrobomupa denmeka, mo TBOPYO BiATBOPUB
nmopobok bormana-Irops AHTOHWYA, MalCTepHHUX Tie-
pexmaniB FOpas Arapiunka, 0 mMogapyBaB CIOBAIlb-
KoMy uuTaueBi kHIKKY BipuiiB Jlinu Kocrenko «Ha
Oeperax BiuHOI pikm» Tomo). Kpim Toro, A. Banuepo-
Ba Ma€ BJACHI BipIIl Ha YKpaiHCbKY TEMaTHKy Ta SIK
npodecopka (Oararopiyna mpamiBHAI (inocodcbko-
ro Qaxymsrery IIpsmiBchKOro yHIBEPCHTETY) TOTYE
HOBY TEHEpAIlil0 TMepeKIagaviB, cepea SKuX 1 ii Iauc-
epTraHTka, JokTopka dinzocodii Banepis IOpuukona, 3a
TUICUUMa SIKOT BKE JIECSITKM KHIYKKOBHX BHJaHb TBOPIB
YKpaTHCBKUX aBTOPIB y CJIOBAlbKUX MEPETIyMauCHHSX,
JICCATKU CTaTeil 3 aKTyaJbHUX IPOOIEM XyHZOXKHBOTO
nepeknany. Toxx Bubip Lini [Nanaiiou € momaganasaM y
s0myuko. AHHa BaniepoBa HaNeXUTh 10 THX, XTO BMi€
MO-)KIHOUOMY MYZApO, THUXO, 0e3 HaJpUBy pO3Ka3aTh
npo OynHi i cBsiTa poauHHOI beperuHi, 1o, moe 1inosa
K6IMKa, KpUxka ma naxyud,

y enuni Ha bepesi piku,

noMidic OemoHHUX naum,

0ina piuku ceped nupiis

i Ha 06opax nomisic cmimmsam,

Yy 3amiHKYy U Ha OCOMHI,

AK Mas JHCinKa,

menoimua 1 Miyna,

K MaMUuHa nopenana pyKd,

wo anaoums,

Haguarouy OUms JHcumu

i Oymu [13 ky3ni wacy 2007, c. 37].

Xo4eThCst BIpUTH, 110 TATAHOBUTA MUCTKHHS, Ha-
YKOBHILS 1 TIIyMauka AHHa BanmepoBa nopsn i3 Biac-
HUMHU TIEpPEKIIaJlaMH 3 €BPOIICHCHKUX JITEpaTyp po3-
MICTHTB KOJKCH 1 BipIIIi aBTOPIB i3 CYCiAHBOT YKpaiHH.

Ha oxpemy po3MOBY 3aCiIyroBYy€ TOET, TepeKia-
Jiad, Jriteparypo3Hasels SlH 3ambOop. Bi, sk Bizomo,
BIZITBOPHB yKpaiHChKOIO Toe3ii IBana ®panka, [laia
Twuman, [mutpa I[aBmmyka Ta iHIIMX YKpaTHCHKHX
MUTIIIB, a B aHTOJOTI] «I3 Ky3HI 4acy» cam Mpe3eHTy-
BaBCS K BIYMIIMBUH, IIHMOOKHH TMOET-aHANITHK, 1po-
HIYHUH 1 HaBITh CAMOIPOHIYHMH, SIK LI CHOCTepirae-
Mo B Horo 30ipkax «Ilix orpyitnum nepesom» (1995),
«Menanxoniiinuii xkepeders» (2003) Ta iH. 3HaBelb
CBITOBOI JIiTEpaTypH, aBTOP YaCTO BAAETHCS 10 aJFO3iH,
MEIUTAIlif HA TEMH HaBKOJOJITEPATypHOTO >KUTTS,
IIUAPUM 1 TPETIETHUM IOCTA€ TMepe] YKPaiHChKUM YH-
TauyeM y CBOIM IHTHMHIN JIPHI, 3BUYANHO XK, 3aBISIKH
Maiicrepromy nepekiany Lm anaiinu («JIucromany,
«Hesimicnana 3amucka», «Ilocmanenp 6oriBy, «JIucTs,
MIPUXOBAHUN MOTHBY Ta iH.).

SIK icTOpHK-HayKOBeIb Ta MOET-IHTUMICT IIpo-
MHCaBCSl B KOHTEKCTI CIOBALbKO-YKPAiHCBKHUX Kyib-
TypHUX B3aeMuH Mixan Otuenanl. Bin nroduB Ykpa-
Hy, 1IKaBUBCA ii icTOpi€ro Ta JiTeparyporo. XKopcroka
JIOJISI HECTIOTaJ[aHO BUXOIIMIIA TIOBHOTO 171eH Ta 3a/[yMiB
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MUTIIA 3 )KATTEBOTO BUPY. CriocTepiraemo, mo y cBOii
TBOPYOCTI BiH onupascs Ha (onbKiopHi, 0i0miiHI, ic-
TOpUYHI JpKepena («Apxeosor y kpaini cepus», «Ta-
Tpm», «Quo vadisy, «KuiB»), 4acTuMu TyT € aro3ii Ha
TeMy TUTHUHCTBA, poauHH Ta poxy («Ha OartbKiBcbKOMy
nBopi», «Bmomay, «IIpusHadeHHs kopiHH», «[loBep-
HEHHs»), Bi3il MPOMHUHYIIOTO, CYIIOTO W BIYHOTO SIK
cesite cioBo («Cmepth y ropax», «3 Bimmynus (I
lanaiini»). [Ipocrexxmo kpacy odpasHoro BuciioBy Mi-
xana OTyeHalna Ha npuKiai Bipma «IloBepHEHH»:

Névrat

Na nahom nebi

zahanbeny mesiac cervenie.

Hory akoby sli na sobads

a vietor stratil

pluca.

Svedomiu sa zuby rezu.

Tavi sa inovat’

na osnovdch citu.

Opaskom

Z jedlovej kory

priputavam sa

k mojmu kraju.

[Otcenas 1983, s. 43].

IloBepHeHHs

Ha zonomy nebi

NPUCOPOMILEHULL MICAYDL YePBOHIE.

Topu niou tiwnu 0o w06y,

a eimep ympamue

J1e2eHl.

Y cymninna 3y6u npopizyromucs.

Inasumvca ini

Ha OCHOBAX YYMMSL.

Pemenem

31 cmepexogoi kopu

npue’sa3y1ce

0o omuozo kpaio [13 ky3ui gacy 2007, c. 131].

MorkHa KOHCTaTyBaTH: IepeKiajadeBi BAajocs
OMHUHYTH WIJCTYNHI MiIBOAHI pu(H, 10 HEMHUHYyYE
TpamsuMcst Ha Horo nurixy. BuBaxkenicTb, cymiiH-
HICTh, BPO/)KEHE MOBHE UYTTs Ta, 3PEIITOI0, i J00pa
TeopeTnyHa 0aza mo3Bommm Lmmi Tamaiini poskpurh
caMOOYTHICTh KOXKHOTO 3 IPEACTABHUKIB Cy4acHOTO
CJIOBAIbKOTO TOETUYHOIO MHUCTELTBA, SBUTH yKpaiH-
CHKOMY YHTaueBi PO3MAITTs iXHBOTO XYJI0)KHBOTO CBITY.

VY 2006 pomi 3apnsku 1. lamaiimi B Ykpaini
BApYTe BHUXOIUTH OUTIHTBAJbHE BHUIAHHSI BHOpaHUX
noesiit Moseda Jlaiikepra (mepure Hamexano mepy
Biranis Kononenbist, «Bedopinus», 2002, a Tpere mij-
rorysaB B. I'ycri, «lotuku aymi», 2014) mig Ha3Boro
«Pominutelnost».

KHImKKyY Terio 3ycTpisiu mo oouasa 00K KOpIIo-
Hy, 10 3acBimuytoTh Biaryku S. [Ixoranuka, FO. Kyn-
JpaTa Ta iH. «A8mop dysHce Nocii008HO NPAYIOE 3 MOG-
HUMU 3ACO0AMU, 3PO3YMITUMU YKPATHCLKOMY YUMayesi
i 6oonouac bauzvkumu opueinany, — koucrarye 5. Jixo-
TaHuK. — KiHyesutl mexcm adekeamuull maianmy i 0o-
csidy nepexnadayay [Ixoranuk 2009, c. 67].

VkpaiHChKi mepekiamm noesiii M. Jaiikepra rpyH-
TOBHO TIpoaHajli3yBaB y perensii Ha Bumanasg FO. Kyn-
apar [Kyngpar 2008], posmouaBmid CBiif €KCKype y
YacoIpPOCTOPi TEKCTy BIACHE JUCKYCIE€I0 IIOI0 CaMoi
Ha3BM BHOPaHOTO B YKpaiHCHKOMOBHIH iHTepmperarii

I Tamaiimn. Copasni, «pominutelnosty» — me He 30-
BCIM Te, 1110 MPOIOHYE MepeKiajiay, Ha3BaBIId BHOpa-
ue U. Jlaiikepra ykpaincekum «HeoBrosiusicTs. Ase
e ¥ Jajexo He Te, 10 MOKE 3a0e3IeUnTH HaBeICHUM
1O. Kynapatom CHHOHIMIYHUIA psiil YMOBHUX BiIIOBiI-
HUKIB (He008204acHiCcmb, MUMYACO8ICMb, HEMUHYYICMb,
muinHicmy, Mapuicms TOmO). 3abymocs, O4eBUIHO, Ha-
MPOYYJI rapHe YKPaTHChKE CJIOBO «IIPOMHUHYLIICTBY. Ol
HAK 1 TaKa Ha3Ba € [IJIKOM BHUIIPABIAHOI0, JKE HICThCS
TIPO Xy/IOKHIH, ce0TO TBOPUHMH, Mepekia, 1 cBoiM mpa-
BOM MEpeKyIaada-TBOPIIs-iHTyiTaTopa MUTEIh TOBHOIO
MIpOIO TIOCIYTOBYETHCS. THM Iade, MO WAEThCS TIPO
MUCbMEHHHUKA, Ul aBTOPCHKOT MOETHKU SKOTO Xapak-
TepHa JIAKOHIYHICTh, HEIOMOBJICHICTb, 1JTFO30PHICT.

Sk 3ayBaxkye CIIOBAalbKUI JliTEpaTypO3HABELb
Irop Toxen, y TBopuocti WM. Jlaiikepra «previddajii
impresivne tony, maximadlnou uspornostou vyrazu sa
basne priblizuju Ilyrickym miniaturam (...); miestami
svojimi pointami pripominaju sentencie» [Slovnik 2005,
s. 346-347]. «llapadokcanvuicmv y GUCIOBTIOBAHHI
OVMKU [ MBOPEHHI 0Opa3y — ACKpAsa epanb MaiaHny
H. Jlaiikepma, npo 5Ky MOACHA 2060pUMiL, GUXOOSUU i3
CHPUTIHAMMSL, NOYEPRHYMO20 3 YKPAIHCbKO20 NepeKia-
0y. IlapadokcanbHhi 8UCI08TI08AHHS, MOBHOCTIUNICIUYHI
3amymanenist y mekcmax noema € 61003epKaLeHHsimM na-
PAOOKCATbHUX, AOCYPOHUX NPOSIBIB CYUACHO20 IHCUNTNSLY,
— KxoHcrarye aBrop «[licmsimoBu» 1o «HenosrosiuHoc-
Ti» [lerpo Ocaquyk [Jlaiikept 2006, c. 159].

Tox wects i xBama Lini Tamaiini, skwii y3sBcs 3a
IHTepIpPETAIlo COJOB THOI JOPOOKY TaKOro HEmpo-
CTOTO, CYNEPEWIMBO XUMEPHOTO CJIOBAILKOIO MHUTIIS,
TEKCTH SIKOTO YaCOM HaraayroTh HATATHYTI 0 HAJPUBY
NPYXXHHH, € KOHCUCTEHIII€I0 METa(hOPHUYHUX 3IYCTKIB,
MTOBIBOM JICJTb BIOBUMUX BiOpalliif, BiTIyTH i PO3KOIY-
BaTH SIKi CYTUIIOCS MPSIIiBCHKOMY TIEpEKIIaaducBi.

[Ipocrexxmo 11i Myapi, BAYMIINBI, HEOAWIYKOIO i
CIIOCTEPEKIINBOIO TYIICIO BIATBOPEHI PAIKH:

«Kocmenvha nasa

nooiconoonena epixamu» (c. 7);

«WKummsi doeee, M08 nepedpiz0esHa 3aympeHs
(c. 7);

«locnoowv Hatlkpauye 3HAE,

SKUX 08EHOK

comeopusy (c. 13);

«binw

npugimuiwutl 3a cmepmovy (c. 15);

«lawine mouus meoe,

a mu nooas uomy

L opyay pyky» (c. 17);

«Ipomu meuii

naugyms npopokuy (c. 35);

«Konu 6 mo nam

80a10Cs 3a0UmMu 28i30Kamu

domenepiwre sxcummsy (c. 41);

«bpama cepys punumo,

3YNUHAEMbCSL.

3asicu obsucu,

i K104 HAOOMAEHUL.

Houymms npoina

CMONImHs

iparca...» (c. 47);

«lIpocnamu 6 ceoro cmepmo,

a Ha opyeutl OeHo

sockpecrymu 3 mepmsux» (c. 149).
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Cepisa: Dinonozis
[

[TomiGHi 3pa3ku MepeKIIa IiB 3aCITyTOBYIOTh HAWBH-
1101 OIIHKK, BOHHU CTAIOTh YaCTHHOKO CITLILHOTO JyXO-
BHO-IHTEJICKTYaJILHOTO MIPOCTOPY, NPONHCYIOThCS Y Bi-
ynocri. Ta i JlalikeproBa «Pominutelnost» Hacrpasui
MPOHM3aHA yXOM HETPOMHUHYIIOCTI, SIK HEMPOMHHY-
IIMMH € 1 Iepexuaarpki koncrantu Lo [Namaiinm.

BucnoBku. iuta [Namaiina nmocigae ocioHe micie
B JIUCKYPCi YKPAiHCHKO-CIIOBAIIBKHX JITEPATYPHHUX B3a-
emuH. Voro Oarary criaimuHy Npe3eHTOBAaHO B HH3LI
HayKOBHX 30ipHHKIB B YkpaiHi Ta CiioBa44nHi, Ha CTO-
pinkax xypHany «ykms». HaykoBerp, 30kpema, jo-
KJIATHO aHaJIi3y€ MepeKIa i BUOPAHUX BipIITiB 3HAKOBUX

Jlitepatypa

croBarpknx moeriB Slaka Kpams, IBana Kpacka, fna
Cmpeka Ta iH. yKpaiHChKOO, Na€ (haxoBy OLIHKY LM
nepeniymadeHHsM. Lt T"amaiina i cam € caMoOyTHIM
MepeKiaiadeM, ke ONPHIIIONHHMB COTHI TOETHYHHX
TEKCTIB 3 IOPOOKY CYYacHUX CIIOBAI[bKHX MHTIIIB, € aB-
TOPOM TIepeKIIaaHoi aHToiorii «I3 Ky3Hi wacy» (2007),
cepii «Mix Kaprnaramu i Tarpamm» (Bumyck 8). AHami3
niepekuiaaiB L [anaiiny 3acBiumB BUCOKHIA pIBEHb BO-
JIONIHHS YKPAiHCHKUM XYIOXKHIM CJIOBOM. BinpasHo, 1o
st Tanmaiina € naBpearoM JliteparypHoi npemii im. IBa-
Ha ®panka (CrnoBaupkuii miThoHm) Ta MiXKHAPOIHOT JTi-
TeparypHoi npemii iM. IBana Koruernisis.

1. Tamaiina I. IBan Kpacko B ykpaincekux nepeknanax. yxas. 1995. Ne 1. C. 69-73.
2. l'anaiina I. Mix Kapriaramu i Tarpamu. Hoge orcumms. 2010. Ne 31-32. C. 4.
3. lanaiina 1. IToesis IBana Kpacka B XynoxkHix nepekiangax Birtamis Kononensus. Jyxus. 1996a. Ne 6.

C. 34-40.

4. l'amaiina 1. «ITocepen ciokycm». Jyxas. 2004. Ne 3. C. 77-78.
5. lamaiina 1. CnoBarpka Toe3is i mpo3a y mepekianax Ha CTOpiHKax xypHany «Aykms» 3a 1990-2002 pp.

Lykas. 2002. Ne 4. C. 68-70.

6. l'anaiina 1. XynoxHiit 00pa3 Ta ageKkBaTHICTb NepeKiany Ha yKkpaiHcbKy MoBy BipiuiB Slnka Kpans «Ilo-
BepHeHHs Ta «CTopoxk Hapoxy». Jykis. 19966. Ne 2. C. 78-82.
7. Tanaiina 1. XynoxHiil nepexia coBambKoi moesii i mpo3n Ha cTopiHkax xypHairy «ykms» y 1953-2003

pokax. [ykaa. 2004. Ne 1. C. 23-32.

8. l'amaiina 1. Sk mepeknanaioTs moesito Slna Cmpeka Ha ykpaiHCEKY MOBY. /Jykaa. 1998. Ne 3. C. 39-42.

9. Jlxoranuk 1. 3 pO3BUTKY CJIOBAlbKO-YKPaiHCHKHX JIITEpAaTypHUX 3B’SI3KIB Ha 311ami CTOMNITh. Haykosuil
sicHUK Yoceopodcwvkoeo yrieepcumeny. Cepis: @inonoeis. 2009. Bum. 20. C. 64—69.

10. I3 xy3Hi "yacy: aHTONOTIS CyyacHO] cioBalbKoi moesii y nepekinani i anaiiou. Ykropon: «3akaprar-
Ts»; [Ipstmis: Criinka ykpainchkux nmucbMeHHUKIB CrioBaqunau, 2007. 209 c.

11. Kynapar FO. Kapon Xwmern i Mosed JlaiikepT B yKpaiHChkuX nepekianax. Jykas. 2008, Ne 2. C. 75-81.

12. Kynnapar 0. Xynoxni nepexnaan Immi [Namaiinm B KOHTEKCTI yKpaiHchKoi itepatypu CroBayanHu. i
Tanatioa — ykpaincokuii noem i nepexiadayu (dcumms i meopuicms). Ipsmnis: [lepxaBHa HaykoBa 010/1i0TCKa B

[psieesi, 2012. C. 96-117.

13. Jlaiixepr 1. Henosrogiunicts. [epekn. 1. Tanaiimu. Kuis: «Becenkay, 2006. 160 c.
14. Jlixre#t T. ABaausats n’stb Mmetamopdo3 Liuti Fanaiinu. Haykosuii sichuk Yoiczcopoocwvkozo yHisepcume-
my. Cepis: @inonoeia. 2008. Bum. 19. C. 132—-133. URL: https://dspace.uzhnu.edu.ua/jspui/handle/1ib/40116 (nata

3BepHeHHA 29.03. 2026)

15. Jlixreit T. Tepexnananpki koucrantu Lmi Famaviou. Iuis [anatioa — ykpaincokuu noem i nepekiaoay
(orcummsi i meopuicmy). Ipsimis: JlepxxaBHa HaykoBa 6i0mioTeka B [Ipsimesi, 2012. C. 56—-67. URL: https://dspace.
uzhnu.edu.ua/jspui/handle/lib/70024 (nara 3Beprenns 29.03. 2026)

16. Jlixreii T. CnoB’stHChKa Tmannaa: Crosarpka moesist XIX—XX cTomniTh y IMCKypCl yKpaiHCHKO-CII0Ballb-
KHX JIITepaTypHUX B3aeMuH: MoHOTpadis. Ykropox: «Jlipa», 2010. 304 c.

17. CrnoBanibka moesis B mepekiani [ Famaiian. Miore Kapnamamu i Tampamu. 2009. Bu. 8. 48 c.

18. Galajda E. Jan Smrek v ukrajinskych prekladoch. Letnd skola prekladu. 2003. C. 1. S. 173-180.

19. Otéenas M. Strminy. KoSice: Vychodoslovenské vydavatel'stvo, 1983. 65 s.
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THE WORK OF ILLIA HALAIDA
IN THE UKRAINTAN-SLOVAK LITERARY DISCOURSE

Abstract. The article traces the scientific and translation activities of Illia Halaida (1931 — 2017) in the Ukrainian-
Slovak literary discourse. The work of the famous Slavist scholar from Preiashiv includes dozens of articles, reviews, and
responses to the works of significant Slovak writers in Ukrainian reinterpretations, as well as hundreds of his own artistic
interpretations of contemporary Slovak poetry. As a comparative scholar, Illia Halaida analyzed Ukrainian translations of
the creative heritage of famous Slovak poets — the romantic lanko Kral, the modernist Ivan Krasko, the vitalist lan Smrek,
and others. Illia Halaida’s work is fruitful in the field of literary translation. He is the author of Ukrainian reinterpretations of
poems by contemporary Slovak poets: the anthology “From the Forge of Time” (2007) contained thorough selections of texts
by twenty-five representatives of the contemporary Slovak literary process — lurai Andrichyk, lan Buzashi, Anna Valtserova,
[an Zambor, Mikhal Otchenash, Viera Prokeshova, Dana Podratska and others. The translator managed to delve into the artistic
world of each author and reveal his originality to Ukrainian readers. In 2006, Illia Halaida published a bilingual edition of
selected poems by the contemporary Slovak poet Josef Laikert, “Impermanence”. The collection was highly appreciated by
literary critics J. Dzhoganyk, J. Kundrat, T. Likhtei, P. Osadchuk, and M. Roman, stating that the Ukrainian text is adequate to
the translator’s talent and experience. Illia Halaida’s artistic reinterpretations of Slovak poetry are also included in the eighth
issue of the literary and artistic series “Between the Carpathians and the Tatras” (2009), the magazine “Duklya”. The collection
of scientific works “Illia Halaida - Ukrainian Poet and Translator” (Priashiv, 2012) is dedicated to the literary, critical and
creative activities of Illia Halayda. The collection of scientific works “Illia Halaida — Ukrainian poet and translator” (Priashiv,
2012) is dedicated to the literary, critical and creative activities of Illia Halaida.

Keywords: Illia Halaida, Slovak literature, literary translation, comparative literary studies, reception, Ukrainian-Slovak
literary discourse, intercultural dialogue.
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